John 1:1
Luke 3:29



 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”

“the [son] of Jesus,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun ELIEZER, transliterated as “Eliezer.”

“the [son] of Eliezer,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun IWRIM, transliterated as “Jorim.”

“the [son] of Jorim,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun MATHTHAT, transliterated as “Maththat.”

“the [son] of Maththat,”
 is the genitive of relationship from the masculine singular article and the proper noun, which is an idiom with the ellipsis (deliberate omission) of the masculine singular noun HUIOS, meaning “the [son] of” plus the masculine singular proper noun LEVI, transliterated as “Levi.”

“the [son] of Levi,”
Lk 3:29 corrected translation
“the [son] of Jesus, the [son] of Eliezer, the [son] of Jorim, the [son] of Maththat, the [son] of Levi,”
Explanation:
1.  “the [son] of Jesus, the [son] of Eliezer, the [son] of Jorim, the [son] of Maththat, the [son] of Levi,”

a.  Jesus is the son of Eliezer and the father of Er.  He is the twenty-seventh generation from Joseph.


b.  Eliezer is the son of Jorim and the father of Jesus.  He is the twenty-eighth generation from Joseph.


c.  Jorim is the son of Maththat and the father of Eliezer.  He is the twenty-ninth generation from Joseph.


d.  Maththat is the son of Levi and father of Jorim.  He is the thirtieth generation from Joseph.


e.  Levi is the son of Sumeon and father of Maththat.  He is the thirty-first generation from Joseph.

2.  Commentators’ comments.


a.  “With this verse the genealogy starts to have some overlap with the initial part of the list.  Of the next sixteen names, four parallel earlier names and occupy a similar position, while two other names are close.  Joshua (Jesus) is the same form as the name Jesus (Lk 1:31). However, this Joshua is unknown.  Eliezer—This name appears in Gen. 15:2, where it refers to Abraham’s servant, and in Ex 18:4.  This Eliezer is unknown.  Jorim—It is suggested that this name is another spelling for Joreim, which appears in some manuscripts of Ezra 10:18.  Matthat—This name occurred in Lk 3:24.  Levi—This name occurred in Lk 3:24.”


b.  The repetition of some forefather’s name several generations later to a great grandson is not surprising.  For example, my great, great, great, great, great grandfather on my mother’s side of the family tree was John Bell Hood, the Confederate general during the Civil War.  I could just as easily been named “John” after him as being named “Billy” after my father.  Therefore, any suggestion that Luke is making mistakes by repeating names is unfounded.  It is still common practice today, even in our society, to name children after their father, grandfather, or great grandfather.
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